Blessed Sacrament
Catholic Church

Sunday, January 28, 2024
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Welcome, Bienvenido!

Parish Pastor:
Rev. Nicholas Gerber

Deacon Mark Seidlitz,
Deacon Rene Perez
Deacon Baltazar Montoya

MASS SCHEDULE
Weekday Mass:
Tuesday 5:30pm
Wednesday 5:30pm
Thursday 5:30pm
Friday 9:00am

Weekend Mass:
Saturday Vigil: 5:00 pm English
Sunday: 9:00am English & 11:00am & 1:00pm Espanol

Parish Office Hours:
Monday - Thursday 9am-1pm & 2pm-5pm,
Friday 9am -12pm

Adoration: Friday 9:30am-4:00pm
Holy Hour:Thursday 6:00pm & Friday 7:00pm
Confession: Saturday 3:30-4:30 pm, Or by appointment

For questions or emergencies please call or text Fr. Nick
at 806-367-2395.Please indicate if this is an emergency.
Para preguntas o emergencias por favor llame o envie
un mensaje de texto al P. Nick al 806-367-2395.Por favor
indique si se trata de una emergencia.

If you have any inquiries about baptisms, please contact the
office. All other sacramental questions please contact Fr.
Nick in the office or on his cell phone 806-367-2395

Si usted tiene alguna pregunta acerca de los bautismos, por
favor pongase en contacto con la oficina. Todas las demas
preguntas sacramental por favor péngase en contacto con
el P. Nick en la oficina o en su teléfono celular 806-367-
2395

Parish Registration

If you have moved recently or changed phone numbers,
please call the office to update this information. We would
like to keep our records of all our families as up to date as
possible.

Si se ha movido recientemente o ha cambiado de nimero de
teléfono, llame a la oficina para actualizar esta informacién.
Nos gustaria mantener los registros de todas nuestras
familias lo mas actualizados posible.

Please remember Blessed Sacrament Church in your Wills,
Memorials, Living Trust and other planned gifts. Thank you.
Recuerde a la Iglesia del Santisimo Sacramento en sus
testamentos, memoriales, testamentos seguros de vida y otras
donaciones planificadas. Gracias

4TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

His fame spread everywhere throughout the
whole region of Galilee. - Mk 1:28

4° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Y muy pronto se extendid su fama por toda Galilea.
-Mc1, 28

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. Leccionario Il © 1987 Comisién Episcopal de Pastoral Litiirgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano. ©LPi

2500 S. Bolton St, Amarillo, Texas 79103
Office (806)374-1132

E-mail: blessedsacramentamarillo@gmail.com

Fax (806) 372-3631

Website: blessedsacramentamarillo.org




Readings for the week of January 28, 2024
Sunday: Dt 18:15-20/Ps 95:1-2, 6-7, 7-9 (8)/1 Cor 7:32-35/Mk 1:21-28
Monday: 2 Sm 15:13-14, 30; 16:5-13/Ps 3:2-3, 4-5, 6-7/Mk 5:1-20
Tuesday: 2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25a, 3019:3/Ps 86:1-2, 3-4, 5-6/Mk 5:21 43
Wednesday: 2 Sm 24:2, 9-17/Ps 32:1-2, 5, 6, 7/Mk 6:1-6
Thursday: 1 Kgs 2:1-4, 10-12/1 Chr 29:10, 11ab, 11d-12a, 12bcd/Mk 6:7-13
Friday: Mal 3:1-4/Heb 2:14-18/Ps 24:7, 8, 9, 10/Lk 2:22-40 or 2:22-32
Saturday: 1 Kgs 3:4-13/Ps 119:9, 10, 11, 12, 13, 14/Mk 6:30-34

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED
Communion & Mortal Sin

Question: I have a friend who receives communion, but who I know for a fact is in a state
of mortal sin. Should I tell our priest? Is it my responsibility to say something?

Answer: While we may always want to do what is best for our friends and family members,
we have a responsibility to respect their privacy and their conscience. In its reflections on
the Eighth Commandment (“You shall not bear false witness against your neighbor”), the
Catechism of the Catholic Church states, “Respect for the reputation of persons forbids
every attitude and word likely to cause them unjust injury. [One] becomes guilt: -of rash
judgment who, even tacitly, assumes as true, without sufficient foundation, the moral fault
of a neighbor; -of detraction who, without objectively valid reason, discloses another’s
faults and failings to persons who do not know them; of calumny who, by remarks contrary
to the truth, harms the reputation of others and gives occasion for false judgments concern-
ing them” (no. 2477). We will never truly know what is in a person’s mind, heart, and soul;
only God knows those things. We should, of course, take our concerns to God and entrust
the person about whom we are concerned to God’s grace and mercy. If we have concerns
about the spiritual wellbeing of someone with whom we are close, we should go to the
person themselves and talk about our fears and concerns. Unless it is a case of abuse or
endangerment (which we have a moral and even legal responsibility to report to the appro-
priate authorities), we ultimately do not have the freedom to share another’s persons faults
or sins, however good we think our intentions might be.

(POR QUE HACEMOS ESO? - VIDA CATOLICA EXPLICADA
La Comunién y el pecado mortal

Pregunta: Tengo amigo que recibe la Comunion, pero yo sé por cierto esta en pecado
mortal. ;Digo yo al sacerdote esta informacion? (Es la responsabilidad mia decir algo?

Respuesta: Aunque queremos hacer lo que es mejor para nuestros amigos y familiares,
tenemos una responsabilidad al respetar su privacidad y conciencia. Reflexionando sobre el
octavo mandamiento (“No daras testimonio falso contra tu préjimo”), el Catecismo de la
Iglesia Catdlica expone, “El respeto de la reputacion de las personas prohibe toda actitud y
toda palabra susceptibles de causarles un dafo injusto. Uno se hace culpable: - de juicio
temerario el que, incluso tacitamente, admite como verdadero, sin tener para ello fundamen-
to suficiente, un defecto moral en el projimo; - de maledicencia el que, sin razon objetiva-
mente valida, manifiesta los defectos y las faltas de otros a personas que los ignoran; - de
calumnia el que, mediante palabras contrarias a la verdad, dafa la reputacion de otros y da
ocasion a juicios falsos respecto a ellos” (numero 2477). No sabemos nunca lo que hay en la
mente, el corazon, y el alma de otra persona; solamente Dios sabe esas cosas. Claro, debe-
mos llevar nuestras preocupaciones a Dios y encomendar a la persona de quien estamos
preocupados a la gracia y misericordia de Dios. Si tenemos preocupaciones sobre el bienes-
tar espiritual de una persona con quien estamos intimos, debemos hablar directamente con ¢l
o ella sobre nuestras preocupaciones. A menos que se trate de un caso de abuso o peligro
(que tenemos la responsabilidad moral e incluso legal de informar a las autoridades apropia-
das), ultimamente no tenemos la libertad de compartir las faltas o los pecados de otra perso-
na, por buenas que creamos que nuestras intenciones puedan ser.

Gifts from Fr. Nick

It is good to be concerned about paying our bills, buying groceries, and filling up
the car with gas. It is good to be concerned about our wives, our husbands, our
children and their material needs. It’s even a good thing to be concerned about the
material goods of our own church, such as maintenance that needs to be done on
the grounds of our parish. I am writing this sentiment not just for your good but for
myself also. Many things have been neglected around our parish, and those ne-
glected things will be addressed in a proper way. I plan to solicit help from you,
the councils of the parish, and from professionals who work for a living. It is true
what Saint Paul is saying to us in the second reading this weekend. We are meant
to live our spiritual lives without distractions. There are really two ways in which
we can address distractions in healthy ways. One is to delay something because
another task needs to take priority first. Another way is to find a way to do two
things at once. Trust is important here, because other people have the abilities or
the means to do certain things where I may be lacking. In the coming weeks, where
does this apply exactly? Well, in everything! Needed maintenance projects AND
payment of our debt will BOTH take priority. I will be presenting to you soon my
plan to accomplish both tasks according to proper timelines, but I will certainly
need your help. Together, let us restore hope for our parish in its needs both tem-

poral and spiritual! Fr. Nick
Regalos del Padre Nick

Es bueno preocuparse por pagar nuestras facturas, comprar alimentos y
llenar el deposito del coche. Es bueno preocuparse por nuestras esposas, nuestros
maridos, nuestros hijos y sus necesidades materiales. Incluso es bueno preocuparse
por los bienes materiales de nuestra propia iglesia, como el mantenimiento que hay
que hacer en los terrenos de nuestra parroquia. Escribo este sentimiento no sélo por
vuestro bien, sino también por el mio propio. Muchas cosas han sido descuidadas
alrededor de nuestra parroquia, y esas cosas descuidadas seran abordadas de
manera adecuada. Pienso solicitar la ayuda de ustedes, de los consejos de la par-
roquia y de los profesionales que trabajan para ganarse la vida. Es verdad lo que
nos dice San Pablo en la segunda lectura de este fin de semana. Debemos vivir
nuestra vida espiritual sin distracciones. En realidad, hay dos maneras de afrontar
las distracciones de forma saludable. Una es retrasar algo porque otra tarea debe
tener prioridad primero. Otra forma es encontrar la manera de hacer dos cosas a la
vez. La confianza es importante aqui, porque otras personas tienen la capacidad o
los medios para hacer ciertas cosas de las que yo puedo carecer. En las proximas
semanas, ;donde se aplica esto exactamente? Pues, jen todo! Los proyectos de
mantenimiento necesarios Y el pago de nuestra deuda tendran AMBOS prioridad.
Pronto les presentaré mi plan para llevar a cabo ambas tareas segtn los plazos
adecuados, pero sin duda necesitaré su ayuda. jJuntos, devolvamos la esperanza a
nuestra parroquia en sus necesidades tanto temporales como espirituales!

P. Nick

Pray for the Sick, Homebound & those in the Military

We always welcome names of the sick. Also, pray for our parishioners who are in nursing homes or are
homebound unable to attend Mass.

Siempre damos la bienvenida a los nombres de los enfermos. Ademas, oremos por nuestros feligreses que
se encuentran en hogares de ancianos o que estan confinados en sus hogares y no pueden asistir a Misa.

Maurice Novak Oralia Ortega Tony & Isabel Borreliz Liduvina Mata
Margaret Ulibari  Maria Evans Clyde Holeman
Kilder Chacon
Mass Intentions: Jan 27— Feb 2
Please request Mass Intentions for loved ones,
both living and deceased.
Saturday

5:00pm: +Aurora Rojas +Jesus Jimenez +Grace Bivers
+Salvador Rojas  + Dolores Benavidez
Sunday
9:00am: + Jesus & Oralia Meza
11:00am: +Carlota Carnero + Luciano Carnero + Hector Carnero
1:00pm: People of the parish
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday +Eliobardo Ellie Martinez

Prayer for the Youth

Dear Lord, Be with our young people this week and always — keep them in Your
care. Help them to form godly friendships, speak the truth, and know You in the
personal way that will challenge, shape, and guide them. Amen.

Oracidn por los Jovenes

Querido Sefior, Quédate con nuestros jovenes esta semana y siempre: mantenlos
bajo tu cuidado. Ayudalos a formar amistades piadosas, a hablar la verdad y a
conocerte de una manera personal que los desafié, molde y guie. Amén.

$20.00
*Special Collection $

General Offering $4,265.45
Building Maintenance $ 732.00

Online E-Giving

UPCOMING COLLECTIONS

January 28th The Church in Latin America

February 4th- Campus Ministries

February 14th- Church in Eastern Europe (Ash Wednesday)
February 18th- Buiding Maintenance

Thank you for your generosity, !Gracias por tu generosidad!



BLESSED
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CHURCH DINNER/DANCE

Saturday, Feb.3 Bishop Zurek Parish Hall
Sabado, 3 de Febrero Salon Parroquial Bishop Zurek

TICKETS ARE $65 PER PERSON

All proceeds to benefit Blessed Sacrament Church

BOLETOS DE $65 POR PERSONA

de lalglesia | Cena v Balle de
S ament | San Valentin

2500 South Bolton, Amarillo
Calle Bolton 2500 Sur en Amarillo

Sacrament

L La ganancia completa beneficia a la Iglesia Blessed Sacrament P
Ribeye Steak Dinner Cena de Bistec Ribeye
from 6:00pm to 8:00pm de 6:00pm a 8:00pm

Dance from 8:00pm to 1:00am, featuri
DJ El Sonidito Cumbia and Victor "

Gallegos

Baile de 8:00pm a 1:00am, con miisica de:
DJ El Sonidito Cumbia y Victor Gallegos

For more details, please call Blessed Sacrament Church at 806-374-1132

Para mas detalles, favor de llamar a la Iglesia Blessed Sacrament, 806-374-1132

Contribution Statements Available

If you are needing a statement reguarding your donations for 2023
please contact the office.

Declaraciones de contribucion disponibles

Si necesita un extracto de sus donaciones para 2023, poéngase en
contacto con la oficina.

Planning Meeting

The final planning meeting for the Valentines day dinner/dance is on
January 29th, 7pm in the parish office. If you would like to help with set
up and breakdown of the event please attend this meeting. Help is ap-
preciated.

La reunidn final de planificacién para la cena/baile de San Valentin es el
29 de enero, a las 7pm en la oficina parroquial. Si desea ayudar con el
montaje y desmontaje del evento por favor asista a esta reunion. La
ayuda es apreciada.

Certificate Requests

If you are requesting a copy of a certificate, please understand that
the parish office has upto 2 weeks to fulfil your request. We do not
do same day requests due to the amount of requests we have.
Thank you for your understanding.

Solicitudes de certificados

Si esta solicitando una copia de un certificado, por favor entienda
que la oficina parroquial tiene hasta 2 semanas para cumplir con
su solicitud. Debido a la cantidad de solicitudes que tenemos, no
podemos atenderlas el mismo dia. Gracias por su comprension.

Valentines Dinner Raffle

Buy your tickets now to win this 5 burner Griddle, just in time
for spring. Tickets are $10 each and raffle will be held Febu-
ary 3rd at the Valentines dance. You do not have to be pre-
sent to win.

Rifa Cena de San Valentin
Compre sus boletos ahora para ganar esta plancha de 5
quemadores, justo a tiempo para la primavera. Los boletos
cuestan $10 cada uno y la rifa se llevara a cabo el 3 de fe-
brero en la baile de San Valentin. Usted no tiene que estar
presente para ganar.

ﬂ.' -
. s —_—
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There will not be Holy Hour for Vocations
on February 8th.

El 8 de febrero no habra Hora Santa por las
Vocaciones.

Pre-Baptismal Classes
The next pre-baptismal class will be on February 13th in
the chapel at 6:30pm ~ English. Please call the office to be
placed on the list.

El siguiente clase pre-bautismales sera el 16 de febrero en
la sala de Leard a las 6:00 pm ~ espanol Por favor llame a
la oficina para ser colocado en la lista.

BLESSED SACRAMENT CHURCH
STATEMENT OF REVENUES AND EXPENDITURES

QUARTER ENDING DECEMBER 31, 2023

Revenues:
Offertory Collections-Sundays/Holy Days $ 61,990.16
Other Donations $ 1,200.00
Interest Income $ 698.62
Net Parish Fundraising w
Total Revenues $ 66,711.46
Expenditures:
Salaries & Benefits $ 24,128.05
Auto Expenses (gas, tires, ins., etc.) $ 882.04
Liturgy Expenses $ 683.09
Religious Education Expenses $ 1,071.95
Help for the Needy $ 85.00
Gifts $ 32.01
Dues & Subscriptions $ 105.00
Bank/Admin/Legal/Other Fees $ 245,87
Interest Expense $ 3,757.27
Parish Activities-No Fund Raise $ 159.34
Parish Advertising $ 500.00
Pest Control $ 270.00
Postage & Freight $ 17.00
Repairs & Maintenance-Bldgs/Grounds/ Equip. $ 300.93
Security $ 180.00
Stipends & Honorariums $ 525.00
Supplies $ 1,847.22
Equipment Lease $ 256.71
Utilities $ 7.154.17
Diocesan Assessments $ 11,199.08
Total Expenditures S 53039073
Revenue over (under) Expenditures $ 13,311.73



Job Posting ——
Family Life Duector

for the Diocese of Amarillo

CALLING ALL MEN!!! Would you like to grow closer to
God as Lent draws near? Prayerfully consider attending the

. Men’s ACTS Retreat @ the Bishop DeFalco Retreat Center. It
beglns on Thursday evening, Feb. 22 and will conclude with
Mass on Sunday, Feb. 25. Sign-up deadline is Wednesday, Feb.
16. Please sign up at actsamarillo.org/retreat-registration

Responsibilities would include but not limited to:

- Promote and implement all Pro Life Ministry

* Promote and implement marriage and family enrichment

i1iLLAMANDO A TODOS LOS HOMBRES!!! ;Le gustaria
crecer mas cerca de Dios como la Cuaresma se acerca? Consideren asistir al Retiro
de Hombres ACTS en el Centro de Retiros Bishop DeFalco. Comienza el jueves 22
de febrero por la noche y concluira con la Misa el domingo 25 de febrero. La fecha
limite para inscribirse es el miércoles 16 de febrero. Por favor registrese en actsa-
marillo.org/retreat-registration

Requirements would include:

* Ability to communicate in English and Spanish
- Organizational and computer skills

« Pastoral sensitivity

* Ability to minister with and to others

= Deadline to apply is Wednesday, Jan. 31

For additional information or to apply for
this position, please contact the Diocese of
Amarillo at pzurek@diocama.org

Attention couples who have been married for 50 years. The West Texas Catholic would like
to celebrate your Golden Jubilee. Thursday, March 7 is the deadline to submit a photo and
information to honor a couple married 50 years. The West Texas Catholic will honor those
couples married between Jan. 1, 1974 and March 31, 1974 in the Sunday, March 17 issue.
Couples wishing to participate are asked to send a current or a wedding photo, along with
their names, as well as the date and location of their wedding. There is no charge for this
service. Please, no cellphone camera photos.

Photos can be sent via email to westtexascatholic@gmail.com or via regular mail to P.0. Box
5644, Amarillo, 79107. Please send a self-addressed stamped envelope with any mailed
photos and they will be returned after the issue date. Please put your name, address, phone
number and email address on the back of your photo.

For additional information, contact The West Texas Catholic at 806-410-1075.

Sponsored by the
Central Deanery

Come Celebrate
the Sacrament of

Patrocinado por el
Decanato Central

Vengan a Celebrar
el Sacramento de la

Atencion parejas que han estado casadas por 50 afios por la iglesia. El West Texas Catholic
quiere celebrar sus Bodas de Oro. El jueves 7 de marzo es la fecha limite para enviar una

ReCOHCIllatlon Reconciliacién foto e informacién para honrar a una pareja casada 50 afios. The West Texas Catholic hon-
rara a las parejas casadas entre el 1 de enero de 1974y el 31 de marzo de 1974 en la
4 edicién del domingo 17 de marzo. Se pide a las parejas que deseen participar que envien
St. Mal’y S St. Mary’s una foto actual o una foto de boda, junto con sus nombres, asi como la fecha y el lugar de su

Catholic Cathedral

1200 South Washington
Amarillo

Catholic Cathedral

Calle Washington 1200 Sur
Amarillo

boda. Este servicio es gratuito. Por favor, no envien fotos tomadas con la cAmara del mévil.
Las fotos pueden enviarse por correo electrénico a westtexascatholic@gmail.com o por
correo ordinario a P.0. Box 5644, Amarillo, 79107. Por favor, envie un sobre franqueado
con su direccién junto con las fotos enviadas por correo y le seran devueltas después de la
fecha de publicacion. Por favor, ponga su nombre, direcciéon, nimero de teléfono y direccién
de correo electrénico en el reverso de su foto.

Wednesday, March 20
from #:00am to 8:00pm

Miércoles, 20 de Marzo
de 11:00am a 8:00pm

Sacerdotes multilingties disponibles
durante todo el dfa.

Multilingual priests available

Fl l
. 9!
Lenten MISSIOH“

Walking in Confidence
[

throughout the day.

THE HOLY CROSS CORNER

BELIEVE. DESIRE. DO.

HCCA Calendar Party
Calendar Party will be Friday, April 5, 2024.
This is one of HCCA's biggest fundraisers and all funds will
go into our General Operating Fund, which will help us keep
tuition more affordable for our families. If you would like to
help sponsor, please call the office.
Thank you!

Sunday, Feb. 18 - Monday, Feb. 19 at 6:00pm
1200 S. Washington, Amarillo

Reception and book signing following the Mission in the Narthex

Jennifer Hubbard is a mother of two: Frederlck,
and Catherine, who died at San

Elementary School. Jennifer Is a regular
contributor to the BBC
nationally recogni
most recently pubi
Sanctuary. The Catho
Finding Sanctuary 2022's number one memoir.

ian speaker and has
first book, Finding

The Mission will be live streamed for those unable to attend.

Prayer for Priestly Vocations in the
Diocese of Amarillo
Oh Jesus, eternal Shepherd of souls!

Deign to look with eyes of mercy on this portion of your be-
loved flock. Lord, we need a greater number of priests. Multi-
ply vocations and sanctify our priests more and more. We ask

this through the intercession of the Immaculate Virgin Mary of

Guadalupe, your sweet and holy Mother. Oh Jesus, give us

priests according to your Heart! Amen

. Thenl” You

For \’Oll r su Ifhpﬂl t
Please go out and support all the business who
helped make our Jamaica a great successl!
The final profit: $70,808.60

El Bracero Mexican Restaurant
La Hacienda
Irvin Motors
J&M Truck Repair
Montoyva Custom Homes

Taqueria El Tapatio
Amarillo Autos
Scotties Transmission

Oracion por las Vocaciones Sacerdotales
en la Diocesis de Amarillo

Roys Auto Plaza California Auto Sales

pedimos por

Guadalupe,

Oh Jesus, Pastor Eterno de las almas! Dignate Mirar con ojos
de misericordia a esta porcion de tu grey amada. Senor,
nesitamos mayor number de sacerdotes. Multiplica las
vocaciones y santifica mas y mas a nuestros sacerdotes. Te lo

la intercession de la Inmaculada Virgen Maria de
tu dulce y santa Madre. Oh Jesus, danos sacer-
dotes segun tu Corazon! Amen.

Ramirez Body Shop
Roberts Conerete
Amarillo Insuranos
El Gallo Gira

GE&S Sons Trucking

Viva Insurance
Tres Vaqueros
Dona Juanita
El Manamntial
Carlos Lopes

Panaderia Sanchez
Super Mercado Los Olivios

Parilladas Nortenos
Christian Auoplex



